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See the notice on TED website

528763-2026 - Hange
Poola – Tarkvarapaketid ja infosüsteemid – Dostawa subskrypcji odpowiadających posiadanym 
przez Zamawiającego licencjom VMware albo równoważnych wraz ze wsparciem technicznym
OJ S 145/2026 30/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Bank Gospodarstwa Krajowego
E-posti aadress: sekretariatDZK@bgk.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa subskrypcji odpowiadających posiadanym przez Zamawiającego licencjom 
VMware albo równoważnych wraz ze wsparciem technicznym
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa subskrypcji licencji odpowiadających 
posiadanym przez Zamawiającego licencjom VMware (Broadcom Site ID 16986460) albo 
równoważnych, wraz ze wsparciem technicznym. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, 
wykaz zadań, terminów oraz warunki realizacji przedmiotu zamówienia, płatności, etc. 
określone zostały w Projektowanych Postanowieniach Umowy (dalej: „PPU”), które stanowią 
załącznik nr 2 do SWZ i Opisie Przedmiotu Zamówienia (dalej: „OPZ”), który stanowi załącznik 
nr 1 do SWZ.
Menetluse tunnus: 15862454-291d-48e6-af70-311c576d8b6d
Sisemine tunnus: DZK/56/DI/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Na podstawie art. 138 ust. 2 pkt 1) ustawy Pzp 
Zamawiający wyznacza skrócony termin składania ofert. Uzasadnienie: Przedmiotowe 
zamówienie ma kluczowe znaczenie dla zapewniania ciągłości działania głównej platformy 
wirtualizacyjnej w banku na której uruchamiane są wirtualne serwery środowisk PROD
/PREPROD/TEST/DEV. Wymagane jest zachowanie wsparcia technicznego oraz dostępu od 
aktualizacji oprogramowania. Aktualne licencje dla rozwiązanie posiadane przez 
Zamawiającego wygasają 31.07.2026r. Z uwagi na powyższe, zachodzi pilna potrzeba 
przeprowadzenia postępowania w możliwie najkrótszym terminie. Skrócenie terminy składania 
ofert jest uzasadnione koniecznością zachowania ciągłości funkcjonowania procesów.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/528763-2026
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2.1.4.
 
Üldine teave
Lisateave: 1. Przedmiot za zamówienia nie został podzielony na części. Zamawiający nie 
dopuszcza składania ofert częściowych. Powody niedokonania podziału zamówienia na 
części: Ze względu na specyfikę zamówienia nie jest możliwe podzielenie przedmiotu 
zamówienia. Ponadto, podział zamówienia mógłby naruszyć spójność licencyjną oraz zasady 
wsparcia producenta, a także zwiększyłby koszty obsługi i ryzyko nieprawidłowej realizacji. 2. 
Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 
danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia 
dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 
04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że: administratorem Pani/Pana danych 
osobowych jest Bank Gospodarstwa Krajowego („BGK” lub „Bank”), Aleje Jerozolimskie 7, 00-
955 Warszawa; − kontakt z Inspektorem Ochrony Danych możliwy jest pod adresem e-mail: 

 − Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c iod@bgk.pl;
RODO w celu związanym z przedmiotowym postępowaniem o udzielenie zamówienia 
publicznego; − odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym 
udostępniona zostanie dokumentacja postępowania w oparciu o art. 8 oraz art. 74 ustawy 
Pzp; − Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane, zgodnie z art. 78 ust. 1 ustawy Pzp, 
co najmniej przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia 
oraz przez okres niezbędny w celu dochodzenia ewentualnych roszczeń, a jeżeli czas trwania 
umowy przekracza 4 lata, okres przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy lub 
dłużej tj. w okresie istniejącego po stronie Administratora obowiązku związanego z 
przechowywaniem dokumentacji dla celów kontroli, lub wynikającym z powszechnie 
obowiązujących przepisów prawa, w tym w przypadku zamówienia finansowanego lub 
współfinasowanego ze środków Unii Europejskiej (UE) – z przepisów i/lub wytycznych 
dotyczących okresu przechowywania dokumentów dla projektów finansowanych lub 
współfinansowanych ze środków UE; − obowiązek podania przez Panią/Pana danych 
osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w 
przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z ustawy Pzp; − w 
odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób 
zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; − posiada Pani/Pan: − na podstawie art. 15 
RODO prawo dostępu do Pani/Pana danych osobowych dotyczących postępowania; − na 
podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych; − na 
podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych 
osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO *; − prawo 
do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że 
przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO; − nie 
przysługuje Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia 
danych osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 
RODO; − na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych 
osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 
ust. 1 lit. c RODO. * Wyjaśnienie: prawo do ograniczenia przetwarzania nie ma zastosowania 
w odniesieniu do przechowywania, w celu zapewnienia korzystania ze środków ochrony 
prawnej lub w celu ochrony praw innej osoby fizycznej lub prawnej, lub z uwagi na ważne 
względy interesu publicznego Unii Europejskiej lub państwa członkowskiego. 3. Zamawiający 
przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy 
Pzp. 4. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do 
którego zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 
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pkt 1 i 4 ustawy Pzp. 5. Dokumenty jakie Wykonawca jest zobowiązany złożyć na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia oraz spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu: 1) oświadczenie na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia (JEDZ/ESPD), sporządzonym zgodnie z wzorem zawartym w załączniku nr 2 do 
Rozporządzenia Wykonawczego Komisji (EU) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającego standardowy formularz JEDZ/ESPD. Informacje zawarte w JEDZ/ESPD 
stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia 
warunki udziału w postępowaniu. Zamawiający informuje, iż na stronie internetowej Urzędu 
Zamówień Publicznych (dalej: UZP) znajduje się wersja edytowalna JEDZ/ESPD wraz z 
aktualną instrukcją wypełnienia JEDZ/ESPD; 2) oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, 
który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub 
wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej – wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 8 do 
SWZ – Oświadczenie dot. grupy kapitałowej; 3) oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniach, składanych na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, 
tj.: w JEDZ/ESPD w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 
ust. 1 pkt 3-6, art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp oraz w oświadczeniu dotyczącym przesłanek 
wykluczenia z art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 
5k rozporządzenia 833/2014 – wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 9 do SWZ; 4) 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem; 5) zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego 
potwierdzające, że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający 
żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu 
składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami 
lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; 6) 
zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 
1 pkt 1 ustawy, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku 
zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał 
płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; 7) odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy, sporządzone nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. 6. Wraz z ofertą Wykonawcy nie muszą składać jednolitych europejskich 
dokumentów zamówienia. Zamawiający wezwie do złożenia tego oświadczenia Wykonawcę, 
którego oferta zostanie najwyżej oceniona. 7. Oferta musi być zabezpieczona wadium w 
wysokości 100 000,00 PLN (słownie: sto tysięcy złotych 00/100). Szczegóły dotyczące 
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wadium zostały opisane SWZ. 8. Zamawiający ustalił wysokość zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy (dalej: zabezpieczenie) na sumę stanowiącą 3% Łącznego Wynagrodzenia 
brutto określonego w Umowie. 9. Ofertę sporządza się w języku polskim na formularzu 
„OFERTA WYKONAWCY” – zgodnie z wzorem zawartym w załączniku nr 3 do SWZ. 10. W 
celu potwierdzenia, że oferowane dostawy spełniają określone przez Zamawiającego 
wymagania w OPZ, Zamawiający żąda złożenia wraz z ofertą przedmiotowego środka 
dowodowego, szczegóły w SWZ. 10. Szczegółowe informacje dotyczące postępowania 
zostały zawarte w SWZ i załącznikach.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp.
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 ustawy Pzp.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3, art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 
1, 4 ustawy Pzp. Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz podstaw wykluczenia 
wynikających z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3, art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp.
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp.
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa subskrypcji odpowiadających posiadanym przez Zamawiającego licencjom 
VMware albo równoważnych wraz ze wsparciem technicznym.
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Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa subskrypcji licencji odpowiadających 
posiadanym przez Zamawiającego licencjom VMware (Broadcom Site ID 16986460) albo 
równoważnych, wraz ze wsparciem technicznym. 2. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia, wykaz zadań, terminów oraz warunki realizacji przedmiotu zamówienia, 
płatności, etc. określone zostały w Projektowanych Postanowieniach Umowy (dalej: „PPU”), 
które stanowią załącznik nr 2 do SWZ i Opisie Przedmiotu Zamówienia (dalej: „OPZ”), który 
stanowi załącznik nr 1 do SWZ.
Sisemine tunnus: DZK/56/DI/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamówienie opcjonalne obejmuje: • zakup 500 sztuk 
subskrypcji oprogramowania VMware Cloud Foundation (VCF) albo równoważnych ważnych 
przez okres do 36 miesięcy. Zamawiający informuje, że prawo opcji jest uprawnieniem 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach niniejszego zamówienia. 
Skorzystanie z prawa opcji, w całości lub w części, jest zastrzeżone do wyłącznej decyzji 
Zamawiającego. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji w całości 
lub części Wykonawcy nie będzie przysługiwało dodatkowe wynagrodzenie, ani jakiekolwiek 
roszczenie.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 7 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Termin wykonania zamówienia: Dostawa oprogramowania - 7 dni od podpisania 
umowy, Wsparcie techniczne - 60 miesięcy od daty podpisania protokołu dostawy 
oprogramowania. Szczegółowe informacje dotyczące terminów wykonania zamówienia 
zawarte są w PPU i OPZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: warunek dotyczący doświadczenia: Zamawiający informuje, że 
określając warunki udziału w postępowaniu w zakresie zdolności technicznej lub zawodowej, 
nie stosuje poziomów zdolności określonych w przepisach wydanych na podstawie art. 5 ust. 
4 lub 5 ustawy z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych (Dz. 
U. z 2025 r., poz. 1235), zwanej dalej „uCer”, lub „ustawą o certyfikacji wykonawców 
zamówień publicznych”, ponieważ dla przedmiotu niniejszego zamówienia poziomy zdolności 
nie zostały określone. W związku z powyższym, Zamawiający określa następujące warunki 
udziału w postępowaniu, dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej: Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, iż w okresie ostatnich 3 (trzech) lat przed 
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upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym 
okresie, wykonał należycie: w tym okresie, wykonał co najmniej 2 zamówienia o wartości 
minimum 2 500 000,00 złotych brutto każde lub 1 zamówienie o wartości nie mniejszej niż 5 
000 000,00 złotych brutto, polegające na dostawie oprogramowania wraz ze świadczeniem 
usługi serwisu oprogramowania służącego do wirtualizacji środowisk. Zamawiający informuje, 
że w przypadku, gdy przedmiotem zamówienia są świadczenia powtarzające się lub ciągłe, 
dopuszcza nie tylko zamówienia wykonane (tj. zakończone), ale również wykonywane. W 
takim przypadku część zamówienia już faktycznie wykonana musi spełnić w/w warunek. W 
przypadku, gdy wartość zamówienia została wyrażona w walucie innej niż PLN, Wykonawca 
zobowiązany jest do jej przeliczenia na PLN przyjmując jako podstawę średni kurs danej 
waluty opublikowany przez NBP (wg tabeli A kursów średnich walut obcych) w dniu publikacji 
ogłoszenia o niniejszym zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Jeśli 
publikacja ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej nastąpi w dniu, 
kiedy NBP nie publikuje tabeli kursów średnich, należy przyjąć kurs z tabeli kursów średnich, 
opublikowany w dniu najbliższym po dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: warunek dysponowania odpowiednim potencjałem kadrowym: 
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje lub będzie 
dysponował: co najmniej 2 (dwoma) inżynierami klasy Senior o minimalnej certyfikacji na 
poziomie VMware Certified Professional - VMware Cloud Foundation lub adekwatnej w 
przypadku zaoferowania rozwiązania równoważnego. W przypadku przedkładania certyfikatów 
równoważnych wymagane jest, aby obejmowały one:  posiadanie tego samego zakresu i 
poziomu wiedzy i doświadczenia;  potwierdzenie certyfikatu egzaminem, jeśli uzyskanie 
certyfikatu wymaga złożenia egzaminu. Certyfikat równoważny nie może być wystawiony 
przez Wykonawcę lub podmiot zależny od Wykonawcy.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Całkowita cena oferty brutto
Kirjeldus: W ramach niniejszego kryterium oceniona zostanie zaoferowana przez Wykonawcę 
cena oferty brutto.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/524359

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/524359
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad

https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/524359
https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/524359
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 17/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminach określonych w art. 
515 ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Bank Gospodarstwa Krajowego
Registreerimisnumber: 000017319
Osakond: Departament Zakupów
Postiaadress: Al. Jerozolimskie 7 Tymczasowy adres do korespondencji: ul. Chmielna 73, 00-
801 Warszawa
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-955
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: https://bgk.eb2b.com.pl/
E-posti aadress: sekretariatDZK@bgk.pl
Telefon: +48224758048
Internetiaadress: www.bgk.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://bgk.eb2b.com.pl/
Hankija profiil: https://bgk.eb2b.com.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

https://bgk.eb2b.com.pl/
mailto:sekretariatDZK@bgk.pl
http://www.bgk.pl
https://bgk.eb2b.com.pl/
https://bgk.eb2b.com.pl/
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Kontaktpunkt: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ae9759e1-1fc2-45c5-bbba-d80eb1980d3c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/07/2026 12:01:58 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 528763-2026
ELT S väljaande number: 145/2026
Avaldamise kuupäev: 30/07/2026

https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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